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A nevelés
mint van . és mint lennie nem kellene.

III.

Jancsika már eleget járt iskolába.

Az első iskolai év tűrhetöleg elmúlt és a 
második is vége felé járt; a próbatét közeledett, 
és Jancsika lakat és zár alatt volt az iskolában, 
minthogy a hazudozást olly mesterilcg értette, 
mint akarmcllyik prókátor, és különben is go­
nosz íiczkó volt. Így a legutolsó vasárnapon is, 
mintha már „nagy legény“ volna, a keresztény 
tanítást elkerülte s hétfőn az iskolát elmulasz­
totta: az előbbi vasárnapon pedig a templomban 
diót evett, mit 6 otthon a Julcsára kent. „Biz Is­
ten, monda ö a tanítónak, ki őt kérdőre vonta, 
nem én voltam“; és hogy a keresztény tanítást 
meg az iskolát elmulasztotta, ennek sem ő oka, 
az anyja nem engedte ötét jönni, mivel olly rósz 
idő volt, és aztán a feje is fájt. Ekkor azonban a 
gyermekek közül tíznél többen felállottak, kik 
öt látták, midőn másokkal vasárnap tutkározott 
és hétfőn a Mohosiék fiukkal az erdőbe kocsiká- 
zott: igv tehát többi élőképen bűnösnek találtat - 
ván, egy órai elzáratásra Ítéltetett. A gyerme­
kek még kárörvendve ácsorogtak az iskola előtt, 
és gyönyörködtek Jancsika ordításaiban, ki olly 
rettentően kiabált, mintha nyakát, vagy lábát 
törte volna el; még félóra sem múlt el, midőn 
már Anna asszony lialálsápadtan a tanító előtt 
állt és erőszakosan követelte fiát. „Csak lassab­
ban felelt ez, az idő még nem telt ki, és hama­
rább nem szabadul meg.“ „Es én kiadatni aka­
rom Jancsikát, kerüljön bár mibe ! kiáltotta

felbőszült nő. Ó a nélkül is félénk , folytatá to­
vább és kezeivel úgy hadonázott, mint némelly 
prédikátor a szószéken, és ö jó is, hanem kigyei - 
mednek nincs esze; én nem engedem gyermeke­
met igy kinoztatni; azonban jól tudom, hogy 
kigyelmed ötéi úgy sem szenvedheti.“ Mindezt 
hosszasan mondta el. A tanitó nem szokván asz- 
szonyokkal, főleg illy rosznyelvüekkel sokáig 
disputáim, keveset válaszolt maga mentségére, 
hanem egyszerűen felnyitá az ajtót s igy szólt: 
,,Asszonyom! legyen olly jó es sétáljon erre ki, 
s ha a büntetés ideje elmúlik, a kisded is követni 
fogja.“ A csapot, melly megdagadt, könnyebb 
kihúzni, mint illyen asszonyt, mielőtt magát ki­
beszélte volna, hallgatásra bírni: de a tanítónak 
volt tekintélye s a mellett maradt, mit mondott 
Ezért kárpótlást vett magának Anna hazamene 
tében : mint valamelly kenetlen teherhordó sze­
kér dörmögött és rikácsolt végig az utón. lanitó, 
iskolatanácsnok és a kormány nem maradtak 
szárazon. De legroszabbul járt a Majorosiék Pis­
tája: a kis legény még könyves tarisznyájával 
hóna alatt, egy fánál álldogált, nézelődvén, ha 
valljon érnek-e az almák, midőn még mielőtt kö­
rültekinthetett volna, olly sebesen futottak szét 
jobbra balra hajszálai,mint a törökök Kinizsi előtt. 
„Épen jókor jösz Pistika! Te már régóta gyű­
lölted a Jancsikát: kedvem volna csontjaidat ősz - 
szezúzni, te tolvaj kölyök te; másszor megint be- 
vádolhatod a Jancsikát, ha kedved van.“ Sze­
rencséjére a fiú megszabadult és aztán úgy fu­
tott, mintha a tatár volna a hátán. E műtétéi ál­
tal Anna vére kissé csillapult; azonban Lörincz 
ezt nem hitte volna. Szegény Lőrinci. Csak olly 
szerencsés lett volna, otthon nem lenni; de fáj­
dalom ! (épen, mintha úgy kellett volna lenni, 
hogy vétkeinek mértéke megteljék) ma épen la-
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ragószékét is a szobába vitte, mit különben egész 
éven at alig tett, és ezt a rendszerető asszonyok 
nem épen különösen kedvelik. A jó olvasó nem 
lógja tőlem kívánni, hogy mindazt elmondjam, 
mit most szegénynek hallania kellett. Természe­
tesen ó volt mindennek az oka; Anna asszony 
mindig azt akarta, hogy Jancsika ne menjen 
többé az iskolába, azonban ő erőszakolta; Anna 
még eddig soha sem parancsolt a háznál, de most 
az egyszer ö is akar parancsolni. Majd 17 évek 
óta hallgatott és tűrt: de most már nem akar 
többé hallgatni. Ma van utoljára, hogy Jancsika 
iskolába ment; inkább akar ö Jancsikával ház­
ról hazra -zent alamizsnáért könyörögni, mint 
tovább elnézni, hogy gyermeke kinoztassék s a 
többi! Ez alatt Löriucz a forgácsokat és munkája 
hulladékait tisztán összeszedte s végre oka volt 
kimenni, mert máskép azt hiszem, hogy felesége 
még most is beszélne. Ekkor, hihetőleg atyjok 
parancsara, bejöttek Erzsi és Julcsa s bevégezték, 
mit apjok elkezdett és a szobát megtisztították: 
Lörincz pedig egy könnyet törlőit ki szemeiből s 
arr' d gondolkodott, hogyan intézhesse el, hogy a 
legközelebbi vasárnapokon a reggeli misére és 
fel az orgonához juthasson ; mert az igazi isteni 
szolgalatra átallott menni azon szégyen miatt, 
mellyet Anna neki okozott. Végre Jancsika is 
megjött az iskolából, vagy helyesebben mondva 
a kalitkából. „Valahára kieresztett a zsarnok! 
szólott az anya. Ugyancsak oda is mondtam ne­
ki, tudom, hogy nem felejti el egyhamar: és 
még szerencséje, hogy okos emberekkel volt dol­
ga, mert máskép nem tudom, mi történt volna 
vele. Most vedd kenyeredet és irósvajadat, és ne 
sírj mar: többé nem kell iskolába menned. An 
nyit, mint sok más, már most i- tudsz, és többet 
nem is kell tudnod. Ha váljon azon ostobaságo­
kat a nyelvtanból tudod-e vagy sem, utoljára is 
nem sokat adok érette: Írásban pedig és olva­
sásban itthon is tökéletesítheted magadat. Julcsa 
mindenkor taníthat majd egy kissé és legalább 
tudjuk, hogy jó emberek közt vagy.“ Jancsika 
vévé kalapját és vajas kenyerét s igy szólt: 
..Többé csakugyan nem megyek iskolába.“ Ez­
után kiment és átszaladt a szomszédékhoz, s el­
beszélte, hogy már most nem kell többé iskolába 
járnia; a tanító ötét épen nem szereti; a többiek 
mindig ártatlanul hevádolják : és hogy az anyja 
a tanítónak derekasan odamondta, hogy ez hall­
gatott s egy szót sem szólhatott. Továbbá, hogy 
otthon akar tanulni; Julcsa ollyan jól tud írni s 
olvasni, mint a tanító, az lógja ötét majd ki-sé 
segiteni. Aztán a tanitó sem a legjobbik, mint 
gondolják. — A szomszéd mindekkorig keveset

figyelt a fecsegésre; most azonban igy szólt: „A 
tanítót még sem kellene gyaláznod, olly jó ő, 
hogy kevés van hozzá hasonló, és én öreg atyját 
még nőtlenül ismertem, és már az is tetőtől tal­
pig becsületes ember volt. Azt én nem szeretném, 
ha valaki a tanitó becsületét sértené: egy taní­
tónak bizonyosan elég baja van.“ „Úgy, az 
anyain mondotta, felelt Jancsika, és aztán hogy 
100 előtt egykor az ő nemzetségéből egyet ki­
végeztek.“ „Úgy, szólt az öreg szomszéd, ha igy 
volna is, mi köze van annak a tanítóval? és ha 
100 évvel visszatekintenénk, némelly családban 
találnánk ollyat, ki nem volt olly igen jó, mint 
a miilyennek magukat utódjaik lenni gondolják. 
Egyébiránt, hallod-e Jancsika, ha te az enyém 
volnál, vesszőt lógnék és ismét iskolába ktilde - 
nélek. Nem kell ollyan fenhéjázónak lenni; ha 
te magadat jól viselted volna, akkor mindig nem 
estél volna büntetés alá.“ Jancsika sipkáját huz- 
galta s mindig közelebb ment az ajtóhoz és egy 
szó nélkül kicsúszott. Azonban a szomszéd neje, 
maga a békesség, igy szólt férjéhez: ..Ej, minek 
beszéltél igy; Jancsika bizonyára mindent fris­
siben haza visz az anyjának és még hozzá is tesz, 
pedig tudod, hogy aztán miilyen életünk lesz: 
bizonyosan hetekig nem fog hozzánk szólni, hogy 
szégyenlinink kell magunkat. En öreg napjaim­
ban inkább békességet akarnék.“ „Enis a bé­
kesség mellett vagyok, viszonzá a jó öreg; de 
vannak idők, mikor beszélni kell, s béke ide, 
béke oda, most az egyszer nem beszéltem sokat: 
és én e dolog miatt nem tartok semmitől. Hisz 
egy szót sem szóltam addig, míg a tanitót nem 
akarta gyanusítgatni. ekkor azonban úgy gon - 
dolom, kötelességemben állott számat felnyitni s 
beszélni; ha most ezért Anna asszony, megne­
heztel, isten neki, én nem akartam sérteni.“ E- 
zeket mondván, az asztal illegett i polyvazsákra 
könyökölt: az öreg nénike pedig ismét forgatni 
kezdé rokkája kerekét, melly annyira morogott, 
hogy az ember tulajdon szavát nem hallotta. 
Atellenben azonban Lörinczéknél Anna asszony 
morgolódott s igy szólt: „A szomszédék csak sa­
ját házuk előtt seperjenek: hisz tudjuk, ki volt 
öreg anyjának a bátyja,hogy az Isten nyugosz­
talja : sok száz meg száz forint veszett el általa.“ 
Jancsika tudniillik, mint az öreg asszony előre 
megmondta, mindent melegen hazavitt és elbe­
szélt, hogy szidta ki ötét a szomszéd, és „hogy a 
mi családunkban is vannak rósz emberek, shogy 
én többet házukba nem menjek, mert különben 
veszőt fog és kikerget sat.“ „Csak azt mondot­
tad volna neki, szólt Anna, hogy ez nem tartozik 
hozzá; s nekünk hál’ Isten’ nem kell soha az ö
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kegyelmükre szorulnunk, s habár ö most esküdt 
is mi mégsem cserélnénk vele. Hát az öreg asz- 
sz’ony mit is mondott?“ kérdező tovább. „Már 
nem tudom igazán, válaszolt akis hazudozó,elég 
hogy ö is segített az öreg szomszédnak.“ „Nem, 
folytatá Anna, ezek ugyan rajtunk nem lógnak 
uralkodni: Borbála néni örül vala, ha batyamat 
megkapta volna; azonban ennek volt annyi esze, 
ho«?y a kancsal szeműt el nem vette, ezen ostoba 
teremtést, kivel ugyan megverte volna az Isten. 
Hallod-e Jancsika, azt az egyet mondom neked: 
ha én ma vagy holnap meghalok, s te egykor 
házasodni akarsz, nekem ezen íamiliából senkit 
el nem fogsz venni. Ha pedig életben maradok, 
majd gondoskodom én neked egy szépről és gaz ­
dagról is; most még csak egy par esztendőt kell 
várni, s te lész valami, ekkor aztán majd meg­
nézzük, hogy kit kell tánezra hívnod; nem szük­
ség . hogy a mi falunkból legyen; vannak más 
helységekben is, kik szerencséjüknek tartják, ha 
te őket tánezra vezeted. Most pedig tanulj \ ala- 
mit, inig én a vacsorát el fogom készíteni; ve­
hetsz magadnak egy kis kenyeret, vagy a pm- 
czéböl egy par almát, ha akarsz.“ Es ö a kony­
hába, Jancsika pedig a kenyéralmáríomtól a pin - 
özébe, s innen a ház elébe ment, hol Erzsi s Ju.- 
esa hüvelyes-borsót fejtegettek; Jancsika pedig 
c<ry vizipuskával, mellyet anyja vett neki, szün­
telenül fecskendezte őket úgy, hogy egészen vi­
zesek lettek s azt mondták : „X arj csak , majd 
megmondjuk apánknak.“'Jancsika azonban csak 
nevetett és úgy tett, mintha nem is hallotta v olna.

L —ser Peren ez.

s igazabbat szólva, még azt sem tudtuk, hogy 
mi az. Történt, miszerint többször hallottuk pré­
dikálni a plébános urat, ez nekünk kedvet csi­
nált egy kissé megismerni vallásunkat is. Be 
már vén kamaszok voltunk arra, hogy a kis 
gyermekekkel járjunk iskolába s tanuljuk a ka­
tekizmust. Tehát mit volt mit tenni í Mi mind­
nyájan el voltunk szegődve, uraink pedig meg 
nem egyeztek volna abba, hogy nekünk némi 
szabad időt engedjenek. A plébános ur megtud ­
ta, hogy valami tizenketten vagyunk, kiknek jó 
szándéka van, és mit tett? Január végével be­
lekezdett , még pedig mindenütt hó és jég volt. 
És ez időtől fogva egész husvétig minden másod­
nap megtette a jámbor gyalog a nagy mérttől- 
det, minket felkeresett, s pedig a mi több, még 
este, minthogy csak akkor nem toltunk elfog - 
lalva! Bár milly idő volt, mégis számolhattunk 
rá, hogy 7 órakor köpenyébe burkolva, lámpá­
sával kezében fogjuk jönni látni. Egyik gazdánk­
hoz járt, ki még vallásos ember volt, s szárnál a 
egy szobát átengedett. Itt gyűjtött össze bennün­
ket, és példás munkásságot tanúsított mellettünk. 
Csak kettő vagy három tudott köztünk könyvből,

A plébánia-ház.
— Igaz történet. —

(Vége.)

. Tehát azt akarom mondani uram, felelt 
Eülöp1, hogy én azon faluból való vagyok , me - 
lyet ide jövet bal felül lat az ember, mintegy 1 
mértíöldnyi távolságban. Ott nincs pap, es a 
templom egészen romban fekszik: de a plébános 
ur már négy évtől fogva hozzánk jár. iu \ a 
van hogy vasárnap nem mondhat három sz. mi­
sét;’azért mond máskor egyszer egy hétben egy 
kis kápolnában, mellyet maga költségén csinál­
tatott. Mise után a gyermekeket a katekizmus!a 
tanítja. Be még ez nem minden. \ alann 1« egerz 
20 esztendős suhanezok jó nagy számmal vol­
tunk, kik még soha sem áldoztunk eleiünkben,

mégis elérte "ezélját s mi mindnyájan együtt 
tartottuk első áldozásunkat. Uram,az embei i á­
iéban elmondhatja azt mind a nagyokról, mind 
pedig a kisdedekről, hogy az első áldozás napja
az életnek legszebb napja.“

Az ebéd, az egymást fölváltó beszélgetések 
által, mellyeket az utazó élénk részvéte íöluji- 
tott, hosszan tartott, és épen akkor volt vége. 
midőn egy korty burgundi ó bort hajtottak l'ői 
a plébános egészségére, s midőn a vecsernv ét 
hirdető harang megkondult. A templom majd 
épen úgy volt telve, mint reggel. A mint az is­
teni szolgálatnak vége volt. Dutret ismét a plé­
bánoshoz mént, midőn ez épen rózsa- lugasába 
ért. Arcza halvány volt s bágyadtságot fejezett 
ki, azonban a nyugalom vegyületér cl.

Plébános ur, önnek illy terhes napi munka 
után igen fáradtnak kell lennie!“ „Kedve? ui, 
hazudnám, ha azt mondanám, hogy nem vagyok 
fáradt; igen, fáradt vagyok, de megelégedett és 
szerencsés! A vasárnapot az én híveim a szó tel­
jes értelmében megszentelik. Mondja meg csak 
uram, váljon e falu nem nyujt-e a leieknek jó­
tékony látványt? Váljon nem találta-e minde­
gyik arczán az öröm és jó lelkiismeret kifejezé­
sét? Oh Istenem! hogy van az. miszerint az em­
berek mégsem jönnek rá, miként a valódi sze­
rencse csak az erkölcsi életben, s kötelességein 
Isten szeme előtti betöltésében található ml . A- 
zoknak, kiket állásuk munkás és fáradozó elet-

jt:



nemhez kötött, úgymint kézműveseknek s ialu - 
siaknak igen keveset kell csak tenni, hogy élő­
tök. (melly már magában keresztényi, minthogy 
munkás.) szent és Istennek tetsző legyen! Higyje 
el uram, hogy ezen annyira egyforma és fárasztó 
élet valódi öröm élvezeteket nyújt, ha a vallásos 
érzelmek megszépítik. Sokan megvetik ezt, pe­
dig hányszor találtam a szegényes külső alatt a 
legnemesebb sziveket. Vannak olly jó, egyszerű 
lelkek, kik ajtatos szeretetökben nagy dolgokat 
fölfognak, mellyek a fólvilágosodott értelem előtt 
ismeretlenek maradnak. Úgy van uram, egy fa­
lusi plébános a legszerencsésebb ember, ha Isten 
munkáját áldásra méltatja. Sokszor félek, hogy 
netalán már itt lent elvettem legyen csekély fa­
radságom jutalmát. De jó Istenem! ki a juhokat 
megáldottad, bizonyára a szegény pásztorralis 
irgalmasan lógsz bánni!" E szavaknál az ősz 
férfi könnyekkel telt szemeit az égre emelte: a 
lenyugvó napnak egy sugara, melly a lúgosba 
sütött, arany fénnyel környezt e be szép fehér ha­
ját .-mint valami szentnek feje, úgy tűnt ez föl 
az utas előtt.

A vacsora után, melly hideg sültből és a 
plébános kis kertéből való Ízletes gyümölcsből 
állott, ez az utast meghívta a falu nagy terére 
sétálni.

„Ön látta, hogy híveim milly mély ajtatos- 
sággal töltik be vallási kötelességeiket, monda a 
jó lelkész vendégének, most tehát nézze meg azt 
is, mikép mulatnak. Ki vehetné ezt tőlök rósz 
néven, kik olly fárasztó munkával foglalkoznak, 
ha időről időre néhány órát szentelnek az öröm­
nek'.' Nekem az a nézetem, mit sok évi tapaszta­
lásom is helybenhagy. miszerint az emberi ter­
mészetnek egy szükségét, vagy rendes vágyát 
sem kell elnyomni, hanem inkább okosan vezet­
ni és neki határokat szabni: és e miatt azt ren­
deltem, hogy a vasárnapot, melly az urak Urá­
nak szenteltetik meg, tisztességes mulatsággal 
kell befejezni. Ezután megfontoltuk, hogy mi 
való leginkább falura, és a lehető legnagyobb 
óvatossággal választottuk ki a legczélszerüebb 
játékokat. Az esztendő szép részében minden va­
sárnap 6 órától egész 9 -ig táncz van : az anyák 
oda vezetik leányaikat és a tánezolók körül kört 
csinálnak. A családapák, az öregek, szóval az 
egész falu összejő és vigyáz az ifjúságra, kik 
hogy a legártatlanabbul mulatnak, azt elhiheti. 
A mind a harang a kilencz órát jelenti, mind 
haza megy. Egy vasárnap sem múlik cl a nélkül, 
hogy a téren meg ne tenném sétámat, és soha 
sem laték még, vagy hallék valami illetlent. Ha 
illy ártatlan mulatságot megengedünk, akkor

senkinek se jő eszébe más faluba menni tánczol - 
ni, hol a mulatság máskép megy. Félre van egy 
házban teke-asztalunk: továbbá van olly he­
lyünk is, hol a legények golyó-vagy karika- 
dobálással mulatják magokat. S e miatt már 
nincs egyetlen egy korcsma is a faluban,s azok, 
kik egy palaczk bort akarnak elkölteni, otthon 
isznak csaladjuk körében. A leányok télen min­
den vasárnap összegyülekeznek a tanitónéhoz, ki 
igen derék és becsületes asszony. Mulatnak, kocz- 
kást játszanak , és valami mulatságos és mulat­
tató történet elolvasásával fejezik be a mulat­
ságot. Mindez kicsinségnek tetszhetik; de néze­
tem szerint nem szabad elhanyagolni, a mi csak 
az élet erkölcsössé és szerencséssé tételére meg - 
kívántatik.“

Azon a téren, hova most a plébános vendé­
gével együtt megérkezett, s mellyet néhány sű­
rű szilfa árnyékolt, három muzsikus állott egy 
deszkázaton, melly két hordó fölé volt téve. 
Minden erejökböl húzták a nótát,mellynek nyi­
korgása a virágzó leány- és erőteljes legényse- 
reget víg tánezra keltette. A reggeli öltözködés­
kor még virágbokrétákkal is fölékesitették ma­
gukat, mellyet a leányok övökben, a legények 
pedig széles karimáju kalapjukon hordtak.

Valami rendkívüli kellemes és gyönyör­
ködtető volt e virágokkal ékesített tánezoló se­
reget nézni, melly e perezben a júniusi napnak 
utolsó sugara által világíttatott meg. Az anyák 
és az érettebb korú férfiak környös-körül vígan 
csevegtek, az öregek botjaikra támaszkodva sé­
tálgattak lassan ; a gyermekek a homokban ját­
szottak, vagy a fűvön henteregtek. Minden arcz 
örömtől sugárzott a plébános ur megjelenésével, 
de jelenléte nem szakaszta félbe a mulatságot. 
Egy ideig tetszéssel nézte jó népét; azután a fe- 
esegök különféle csoportjaihoz ment, miközben 
mindegyikhez néhány atyai szót intézett, azöre- 
gekkel kezet fogott s a kisdedeket cziregatta. 
Utoljára a játszókhoz ment. Egy kétes dobás 
igen élénk vitára adott okot: a játszók föltűze- 
sedtek s már épen csufolodószavakra került vol­
na a dolog, midőn egy a nézők közül, kik való­
színűleg a békét vissza akartak állítani, a plébá­
nos urat észrevette.

„Plébános ur! igy kialta, ön épen jókor jő, 
ítéljen, és békitse ki a ficzkókat, kik nem akar­
nak ránk hallgatni.“ — „Igen, igen, a plébános 
ur döntse el a dolgot!“ kiáltott mind a két el­
lenfél egyszerre, valamint azok is, kik vagy 
egyik, vagy másik részére állottak. —„Szívesen 
megteszem, ha előre megígéritek, hogy ítéletem­
mel meg fogtok elégedni; jól tudjátok, hogy én



senkinek sem kedvezek- „Igen igen csak 
szól ion plébános ur, s akkor vége van a dolog- 
uak.; _ ..Mind jól van; csak aztán máskor nem 
kell annyira lármáznotok, se ne tüzesedjetek neki 
annyira a haragnak, melly épen nem illik be
falunkba.“ .....

Miután a plébános egy kissé lepirongatta
volna őket, szorgosan megvizsgálta és háromszor 
megmérte a távolságokat,s azután kimonda íté­
letét. mcllyet valóban a vesztő fél is nyugodtan 
fogadott. EzutánDutret urnák monda,miszerint 
neki még a hazamenet előtt egy pillanatra a 
templomba kell mennie, és távozott.

Az utas azalatt elment a plébániára, szo­
bácskájába vonta magát és még azon este rövi­
den leírta a nap nevezetességeit, mcllyet ezután 
mindig élete legszebb napjai köze számított 
Charles két esztendő múlva meghalt; holtteteme 
egyszerű templomában a nagy oltár alatt nyűg-
síik jó hívei között, kik öt ollyannyira szerettek
s kiknek gyermekei emlékét még sokáig aldam 
fogják. A jó pásztor emléke még sokáig őrizze
meg minden rosztól a nyájat.

:r Magdolna. O3

A bűnbánó Magdolna.
Me-rkcré pedig ötét egy a Farisacusok közül, h g> 

vele ennék; és bemenvén, a Farizaeus házánál letelepe­
dik És ime egy városi bűnös asszony megértvén, gy
be kenetet hoza oda. hs megadván hatrul Ubainal , 
kezdé könyhullatásaival áztatni Jézus labait * f«J * 
hajaival türülgeté és csókolgata es a kenettel ön o g

lábait.“ (Luk. 7,36-38.) Oh megható kepe a valódi 
bünbánatnak! Az evangélistának egyszerű , de olly 
tartalomdós szavai nem elégségesek-e elmélkedésünkre ? 
Midőn ezen szavakat halljuk, nemde szinte szemeink előtt 
láttuk a bűnbánó bűnös nőt, sőt ennek nem csak külső 
alakját, hanem a szivében történt változást is ? De hogy 
a bünbánatnak ezen szép és tanuságos kepe annul inkább 
tartós maradion , elmélkedjünk különösen e három pont 
felett: 1 -szőr. Milly gonddal keresi föl a bünösno az al 
kaimat bocsánatnyerés végett. 2 szór Milly hősiesen 
küzdi le az álszemérmet és az emberi feleimet, o-szór. 
Miként változtatja meg egyszerre egesz életmódját s a 
bűn eszközeit a töredelcm eszközeivé fordítja, Elég 
tárgy, mellyböl tanuljunk s mcllyet utánozzunk.

É lsö pon t. Midőn d ezus Naim ban a holt ltját 
halottaiból feltámasztotta, hathatós beszédet tartott a 
néphez, mellyben ienyegetodzött a megutal „odott bunö 
söknek, de egyszersmind a vétkeseket szeretet e je.i 
bivta föl a megtérésre. Ezen beszedet hallotta egy as­
szony, kinek a kicsapongásai ismeretesek s az egesz va­
rosnak botrányul voltak. E nó megindult belsejében 
látta állapotát, megutálta azt s feltette magúban - hog 
változtat rajta. 6 nem kételkedett azon, hogy Az, k.az o 
szivét olly hamar átváltoztatta, kiről o olly sok csodákat 
hallott, az igaz Messiás s hogy Annak hatalma van m - 
bocsátani bűneit. Ezen hittől ösztönöztctve, omost allal - 
mat keres, hogy neki bánatát s töredelmes lelkűidet tud­
tára adhassa, s Tőle kegyelmet esdjen. °g> eze 
ga pillanatot eine szalaszsza , nem veszti el szeme 
Jézust, kitől 5 olly nagy jótéteményt var. S íme.hallj , 
hogy a Farizeus ötét ebédre magahoz hívja latja, *) 
az ötét a házába vezeti. A nép ezalatt sze ősz í -, 
denki dolga után megy; de a bünösno, k, előbb a nép
között nem akart elöíetolakodni s íeltünm gondtdja
hogy most az ebédlőben leghamarabb találkozhatna.!^ 
zussal, s neki bánatát megmutathatna. Gyorsan síel < 
egy edény drága olajjal a Farizeus hazaba hol Jézus - 
ebédnél ült. - De talán meg maga sem evett *bed 
nő. minthogy most volt epen az ebed ' eJe • . 9
otthon valami dolga van , mit előbb elvegezni kellene^ 
Talált jobb volna várni, míg Jézus az ebedül , 
sem neki illy roszkoralkalmatlankodni? Nem mncsm 
roszkor, sőt inkább most van jókor; mert most^a szimat
van hatva, most az elme meg van vi agos ■ , 
kívánság kibékülés után, most itt van Az, k. sejten tua, 
ki segíteni akar is, a k, hiszen csak évessel előbb nm ^ 
dotta • Jertek hozzám, kik terhelve s farai • . .
én megvigasztallak benneteket Oh! milly 
toztat vissza a megtéréstől s az Istenne í . föl­
mért nem keresnek erre alkalmat mert m)nd‘f' ™król Aí- 
guk van, mert mindig nehézségekről s akai Y 
módnak, mert mindig jobb időre varnak s az aUttaz 
kalmas .dót elszalasztják! Azért mondja az ír 
késsél az Vrhoz megtern , ■ ^ L>
napról napra. (Sir. 5, 8) „1« . l race
szavát halljátok, ne keményítsetek meg 
sziveiteket/1 (94. Zsolt.) ■

Második pont. Mihelyt megtudta * jmn°sno, 
hogy ő Jézust a Farizeus asztalanal fogja talalm 
bement a házba. Nem ijesztette otet vissza a sz gy ^ 
hogy az egybegyült társaság reá mint bűnösre ujjal g 
mutatni. Nem Tartóztatta ötét vissza a fe elem hogy az 
emberek ötét majd kicsufoln. s gúnyolni fo£Jak- ' « l 
dig képmutatónak hím. Minthogy csak ™

csak bűneit széevenli. csak Üdvözítőjét szeret.,



230

lén be a terembe. Nem figyel ő a többi vendégekre, bár 
m:nT előkelők is ezek. észre sem veszi okét; szemei csak 
\zt keresik , kitől üdvét várja . Ehhez siet ő s lábaihoz 
torul Oh boldog bünösnő ' milly nagy lépést tettel mar 
;tz Istenneli kibéküléshez s a teljes megtéréshez az áltál, 
hoey az ember-félelmet leküzdötted. Mit logn.ik 

■L emberek mondani? Mit fognak barátaim rólam gondol­
ni ?“Ezen sugallatai az ördögnek vonzanak sokakat vissza, 
kik már az üdvösség kapujánál állanak. Nem lakik-e ben­
nem is hiú ember-félelem ? Nem hagytam-c abba holmi 
jót mit tennem kellett volna, csupán azért, mert talán 
az emberek ezt roszra magyarázhatnak? Nem vettem-e 
épenséggel részt bűneikben . csak hogy nekik tetszeni ? 
Oh balgatag ember, ki nem félsz Istent megbántani, mert 
félsz megbántani az embereket !

Harmadik pont. A Jézus lábaihoz borult tö­
redelmes bünösnő éles fájdalomtól áthatva . sz. szeretet - 
töl lángolva, nem képes csak egy szót is kieejteni. De 
hangosan szólnak könnyei, mellyek szemeiből patakza- 
nak, s Jézus lábaira hullanak. ..Jézus lábait könnyeivel 
áztatta, mondja az evangélista . azokat hajával törülgeté, 
csókolgatá s kenettel öntözgeté.“ Oh igazán töredelmes 
bünösnő ! mennvirc megszégyeníti a_te példád ez en lan - 
gyosságomat, szivem hidegségét ’ En többet vétettem, 
mint te. mivel én mind keresztény vétettem. Nem 
kellene-e nekem is könnyek árjával mosni Üdvözítőm hi­
báit . azon szent lábakat, mellyek irántam! szerétéiből 
szegekkel átlyuggasztattak ! — Oh csodalatos változás, 
melly ez asszonyban történt! Tekintsük csak. hogy lor­
dít o most mindent a biinbánatra, mi előbb a bűnnek 
szolgált. hogv csinál ő a gonoszság eszközeiből a meg- 
igazolás eszközeit. Szemeit, mellyek eddig a gonosz kéj­
ben úsztak . most könnyekkel rutítja el, s csabito tekin­
tete tisztátalan tiizét a bünbánat vizében oltja el. Meg- 
fertőztetett ajka megtisztul, midőn Jézus hibáit tiszte­
letteljesen csókolja . jeléül azon belbékének , mellyel az 
Istenben óhajt. Híjai, mellvek eddig a csábítás kötelékei 
voltak, mellyeket ö olly szorgalommal rendezett s ékesí­
tett. most szétszórtan csak az Üdvözítő hibáinak letörül - 
getéséreszolgálnak. A drága kenőcsöt, mellyel eddig sa­
ját bűnös testét kente, hogy annak jó illatával a lélek 
benső rothadását eltakarja, ezen kenőcsöt most szent pa­
zarlással önti ki Annak imádandó testére, ki a rothadást 
nem látta. Ekként ő az isteni Üdvözítőnek feláldozza 
mindazt. mi előbb az érzékiségnek tápláléka, a bűnnek 
gyúanyagja volt. S ezen tökéletes áldozatnál milly derült 
az ő lelke. Milly szívesen nyújt ő oda mindent, csakhogy 
bocsánatot nyerjen! S ez az igazi töredelmességnek a 
legbiztosabb jele — az élet teljes megváltoztatása. Ez az 
igazi megtérés és az egész embernek megfordulása. — 
Minél gyorsabban, minél teljesebben, minden kikö­
tés, minden kivétel nélkül történik ez, annál tisz­
tább , annál kedvesebb Isten előtt a megtörődött lélek 
ezen áldozata. Ha az emberek az előbb könnyelmű, szó­
rakozott, életsovár, tétlen világfiról elbámulva mondják : 
..Hogy megváltozott ez egészen ! az ember rá sem ismer; 
ö most olly magába vonult, olly komoly, nem vesz részt 
a mulatságokban, mindegyre dolgozik , olly sokat imád­
kozik“ : Üdv az illyennek ! ez megtért, mert ö már nem 
az, ki az előbb volt. Boldog az , ki ezen jeleket magán 
észreveszi ; bűnei meg vannak bocsátva, s az Ur békéje 
vele van. Úgy legyen !

Schlör Alajos.

Társulati ügy
Szivesfölszólitás a jó és olcsó könyv­

kiadó társulat t. ez. bizományosaihoz, és 
részvényes tagjaihoz! A társulat igazgatósága 
hálás örömmel ismeri el a t. ez. bizományos uraknak abeli 
buzgó működését és gondoskodását, miszerint a múlt s 
folyó év folytán általuk beküldött pénzek a kiadásokat 
mindeddig kellően fedezték , s a fizetések teljesítésében 
megakadás nem vala tapasztalható , ámbár a társulat ki­
adásai vállalkozásaival aránvlagosan évről évre ezerekkel 
növekednek.

A t. ez. bizományosok és tagok eddig tanúsított 
buzgalmára támaszkodva továbbá is az igazgatóság, egy­
szersmind hogy a f. é. augustus havában megtartandó 
közgyűlésig teendőit teljesíthesse, a vagyon-állapotot 
pontos számítással kimutathassa, s mennyire lehetséges, 
fizetési hátramaradásainak eleget tehessen, szükségesnek 
tartja az igazgatóság a társulat ügyeinek állapotát a ineg- 
kivántató költségvetés kíséretében , nagyjából előterjesz­
teni — tájékozásul a bizományos uraknak , hogy a dol­
goknak rendes menetét közremunkálásukkal elősegíteni 
szíveskedjenek.

Mindenek előtt jónak látja az igazgatóság megem­
líteni . miképen elégittettek ki eddigelő a tagok s mire 
tarthatnak számot a jövő közgyűlésig. A tavai! részvé­
nyek fejében számítandó Groffine 11 kötetének kiadása 
elkésett ugyan: de annál nagyobb lelkiismeretességgel 
kiállított hibátlan munkát fognak abban nyerni a tagok- 
jCiliiis közepéig Isten segítségével szétkiildcndöt. Ez. ál­
tál a múlt évre 90 ivet jóval meghaladó iveket nycrcn- 
dettek a távok. A GolVine készítése néni akadályozó az 
igazgatóságot az idei UÖ3 dik évi munkák kiállításában, 
mellyek közöl „Segur rövid feleletei“ S és fél iv 
még január hóban megjelentek; — most legújabban pe­
dig a ..Keresztes hadak“ mindkét kötete szinte ki­
került már sajtó alól s tesz összesen 26 ivet; Miitzlnek .A 
föld és az emberi nem őstörténete" czimü22 
Íves munkája szinte sajtó alatt van, s a jövő hónapban 
elkészültét reméljük a körülbelül 10 ivre terjedő ..N év- 
k ü nyv -vei együtt, mellyhez a multévi közgyűlés jegy­
zőkönyve lesz csatolva. Mindezekhez járul a „N ap tá r" 
rendes 1 Ívnyi alakjában, Eképen tehát a közgyűlésig az 
idei rész vény munkákból 70 és fél iv a tagok kezei között 
leend. Ezek mellett iskolai s imakönyveket és képeket ez 
idén is folyvást nyomatott a társulat, úgyhogy egyszerre 
két három sajtót is foglalatoskodtatott

Mindezen nyomtatványok ára habár részben is rög­
töni kifizetést igényel a nyomdászok részére. Fizetendő 
pedig még ezután Go (Ti ne 11. kötete nyomtatási áru­
nak egy része ; P á z m á n imakönyve , mellyel a társulat 
5000 példányban nyomatott; a „Keresztes hadak“; a 
„föld őstörténete ; a „Névkönyv“ egy része : a naptárak. 
és a kőnyomdában készült sz. képek ára, ami körül­
belül hatodfél ezer pp. forintra megy; továbbá a 
naptárak bélyegzésére okvetlen megkivántatik 2000 pírt 
Ide járulnak még a kötés költségei s a társulat egyéb 
fizetései. A jövő közgyűlésig tehát a társulatnak, hogy 
hátralék ne legyen, legkevesebb bOOO pfrt. fizetni valója 
volna, s jelenleg a pénztárban csak néhány száz Irt 
találtatik.

Az igazgatóság mindent elkövet, hogy a kiadásokat 
rendesen fedezhesse tőkéjének megcsonkítása nélkül, de



231

hogy czélt érhessen, a bizományos s nagyrészben a rész­
vényes tag urak buzgalmától függenek Van t. i. a társu­
latnak a még meg nem rendelt, vagy el nem küldött 
könyvkészleten kiviil, eladott, vagy legalább kelendő 
könyvek árában a bizományosok s más könyvárusok kezei 
között kinlevő közel 10,000 pfrtja, ezenkívüli a tavait 
csekélyszámu hátramaradt s az ezen évre még be nem 
küldött 18 pfrtos alapítványi és részvénydijjakból még 
mintegy 5000 pIrinyi összeg. Ezennel tehát tisztelettel- 
jcsen felszólíttatnak a társulat t. ez. részvényes tagjai és 
bizományosai, hogy illető díjjal kát, mellyek az ügyek 
rendes folyama mellett különben is előre lennének fize­
tendők, mielőbb beküldeni, ugyszinte az eladott könyvek 
fbleu naptárak árát, miután a 2000 pírt. bélyeg előlege 
zés a társulatnak nem csekély hátramaradást okoz, a men- 
nvire lehet, öszveszedni szíveskedjenek. A nem kelendő 
könyveknek mielőbbi visszaküldése pedig azon oknál 
locrva sürgöltetik, hogy a közgyűlésre elkészítendő s ez 
alkalommal a Névkönyvtől különválva nyomatandó rész 
letes vagyonállapot kimutatásában a kész könyvek valósá­
gos mennyisége és áruk fölszámitásával fölvétethessék.

Kelt Pesten, jun. i8-án 1853.
Az igazgatóság rendeletére

Gyű rits Antal, titoknok.

Katholikus hitélet.
XXXII.

Fehér megyéből. Nt. szerkesztő ur ! Valóban 
ioazán mondja a Religio f. e. jul 7-ki száma : ..Szomorú 
benyomást tesznek mindenkoron a nn-leg keblű katlioli- 
kusra a nyilvános helyeken álló düledezó keresztek, csőn 
Htott szent szobrok, kerítés nélküli temetők stb. A gon - 
do« lelkipásztor nem csak Istennek eleven templomaira 
fordítja figyelmét, hanem kiterjeszti gondját a szentegy­
háznak kill- és belcsinjára, a sirkertek, keresztek, szob­
rok és zászlókra. A csin, a tisztaság megfér a szegény 
«écgel is. és ritka helyen tartozik a lehetetlenségek közé." 
Nagyon is igazak ez egyházi folyóiratnak szavak s meg­
lehet ezért történt velem, hogy valahányszor a Csákvár- 
ról Fehérvárra vezető utón megfordultam, mindannyiszor 
gondolkodtam arról: mi lehet oka annak, hogy Csákváron 
kívül az ut mellett egy porladozásnak indult fakereszt 
disztelenkedik ? De mit eddig nem tudtam, már föltárult 
előttem ; úgy látszik , a romladozó fakereszt csak azért 
türctett. hogy helyét egy csinosan faragott feszülettel kő 
kereszt ékesítse. Megvallom, bántott a kíváncsiság meg 
tudni, ki szerezte eme minden csákvárira, sőt minden a 
kereszt mellett el menő katholikusra nézve kedves es 
épületes változást? Kérdezosködésemnek eredménye az 
lett. mit némileg előre gyanítottam, hogy t. i. ( sak\ ár­
nak’ lelkipásztora ft. Lezsó Endre ez. apát és kanonok 
ur önnön bőkezűségéből,híveinek némi hozzájárulásával, 
állíttatta fel a mostani díszes és több mint 100 pengő ló­
rimba került kőkeresztet. Áldja meg az ég az Isten di­
csőségéért. és hivei buzgóságáért ildozatrakészt főtiszt. 
lelkipásztort; de áldja meg azon jó híveket is kik, ha 
csekély napi keresetökböl nem is sokat, de taluliak mégis 
Jézus keresztének készíttetésére filléreket!

Néhány szó a katona-állásról.
Olló ! fogod mondani, épen ez a bökkenő , a mivel 

én igen szeretnék tisztába jönni. Téged bizonyosan lel 
néha a hideg, ha a sorshúzásról hallasz valamit, s ha sza­
badságodban állna, nehezen adnád fejedet a katonaságra. 
Azonban . ha már a meghatározott évet eléred. nem fog 
elmaradni a kis levélke, mellyel a helybeli elöljáróság, 
vagy más valaki nyújt át, s mellyben bizonyos napra ki­
tűzött megjelenésed fog megparancsoltaim az irodában, 
hogy ott sorsot buzz.

Szüleid, ha még élnek , testvéreid jajgatni, sirán­
kozni fognak. s nem fogják tudni, hogy mitévők legye­
nek. Te magad is busán fogsz föl alá járni, s azt fogod 
képzelni, hogy már oda vagy. Ha közeledben volnék, 
mindenesetre iparkodnám a követ elhengeriteni szived­
ről ; hanem hihetőleg nem fogna kedved lenni ram hall­
gatni, s illy helyzetben nem is jutna eszedbe : a Katholi- 
kus Néplapot kezedbe venni, mellyben ezen állapotról én 
tán épen nehánv szót váltanék Azért azt tanácsolom, 
hogy, mig e pillanat el nem érkezik, (mert talán még né­
hány éved van hátra a gondolkozásra) hányd vesd meg 
a dolgot, hogy szived helyén legyen, ha majd egyszer a 
valójára kerül a sor. A katonaélet nem olly borzasztó, 
mint a millyennek tán gondolod; mert elég katona van, 
ki e sorsában is megelégedett. Az igazi keresztény az 
élet minden körülményében otthon van, s kész men­
ni, bárhová híja öt Istene. Azért nem is tart az, kivált a 
magvar a katonaságtól, ha úgy akarja Isten ; sót voltak 
többen és vannak is, kik önkint álltak be s állnak ezután 
is. hogy másokat attól fölmentsenek.

Ha ép, erős testalkatod van, s ennél fogva katoná­
nak válsz , ne vágj olly sötét képet s ne szomorkodjal; 
mert én azt mondom neked, hogy becsületes állásra vagy 
hivatva, ugyanis : harezolni az Isten - , haza- és a Felség­
ért. A katona, ki hivatásának hiv-n megfelel. böcsülést 
érdemel, s böcsüli is öt minden jóérzésii ember. Hogy 
tartathatnék fon a béke bármclly országban is, ha a ka­
tonai hatalom félelme nem tartóztatná vissza az izgató - 
kát I ho'ry létesítőinek a mai megromlott világban a va- 
gyonbiztosság, bátorság ?! Hogy űzhetné a polgár, mű­
vész. iparos és kézműves, művészetét, iparát . hogy él­
vezhetné a földműves békében szorgalma gyümölcsét, lia 
katonai hatalom nem állna készen a közbátorsagot icm­
tartani ? — ... .. .

Azért tisztelet becsület annak, a lat az megilleti. A 
jó katona mindenkitől becsülést érdemel • mert nag\ a 
dozatot tesz. midőn magát egészen a közjóért ajanlja löl, 
sőt életét is kész odaadni a haza- és Felségért. Azért ha 
ezen becsületes állásra hivattatol, csak azon törekedje!, 
hogy mint katona is jó keresztény maradj. akkor ezen 
nehézségeit is könnyen fogod tűrni, és békével lógsz élni.

Igaz. nem egyszer fog beborulni az ég katona-ele- 
ted fölött, s néha majd nem tudod keserűségedben, a ko­
miszkenyérbe harapj-e, vagy a helyett valami félreeső 
kuczkóban keserű sorsodat sirasd. De i?pen ilyenkor ya 
alkalmad megmutatni katonai vitézségedet szintúgy, min 
csatában az ellenség előtt. Tűrj és türelmedben légy áll­
hatatos, s bizonyosan győzelmet aratsz. Gyakran egv - 
«zerre jobbra fog sorsod fordulni : de ha egész katona 
kodásod ideje alatt tartana is a keserűség es nehezseg 
miért nem volnál kész ezt elszenvedni Megváltod- 
saját lelked üdvéért. holott mint harezos kész volnál a
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ellenséggel lelkesen szembeszállni, életed legnagyobb 
veszélyével hazád jólétéért harczolni ?

Azonban egy valami mégis van , mi érted aggoda­
lommal tölt el engem, és ez lelki üdvösséged veszélye.— 
Nem maga a katonai állás okozza ezt a veszélyt, hanem 
azok, kik veled együtt ezen állásban vannak, teszik azt 
veszélyessé.

Keresztény atyámfia! ha lelki üdvösségedet szive­
den hordozod, s nem vagy közömbös iránta, figyelj sza­
vaimra: Sok roszat fogsz látni és hallani, sok roszra fogsz 
csábittatni: légy állhatatos az illy kísértetekben. Őriz­
kedjél a káromkodás és szitkozódástól, őrizkedjél a mér- 
tékletlenségtól az italban, őrizkedjél holmi szerelmeske­
désekbe ereszkedni, fusd, még egyszer mondom, fusd a 
fajtalan személyeket!

Akárhogy gyaláznak , rágalmaznak mások , te csak 
teljesítsd pontosan és buzgón elöljáróid parancsait, imád­
kozzál mindennap . gyónj többször , s vedd magadhoz az 
Oltáriszentséget. Ha" illy képen hü szolgája leszesz Iste­
nednek és a Felségnek, egykor mint keresztény harczost 
a legigazságosabb biró az örök üdv hervadhatatlan ko­
szorújával koszorúzand meg —d

\

Különfélék.
Uj társulati tagok: A csököli kerület 

bői: Nt. Mutzhart József, babocsai plébános. Nt Lan 
csár János, vízvári pleb. Nt. Berky József, tarányi pleb. 
Nt. Gazdag Gábor, sz. Ferencz rendi szerzetes, és esom- 
bárdi házi káplán.

Imint jelent meg s Pesten E m i c h Gusztáv könyv- 
kereskedésében kapható e munka: „Bibliai törté­
netek az ó és uj szövetségből és az apostolok cseleke 
kedeteiból.“ Kivonat gyermekek számára, Schmid 
Kristóf négy kötetnyi bibliai történeteiből, F a r b m a u n 
János által. Fordította Czuczor Gergely, sz. bene- 
deki rend pannonhegyi tagja. 6-ad rét, 169 lap, több fá­
ba metszett képpel. Sehmid Kristófnak ezen munkája s a 
fordító urnák tolla sokkal ismeretesebbek, hogysem hos­
szú dicséretekre szorulnának.

Mélt. Rudigier Ferencz-József, linczi püspök 
megyéje lelkészeihez a következő rendeletet küldte: 
,.Pünkösdutáni 9, 10 és 11-dik vasárnapon fognak itt a 
felsőbb egyházi rendek feladatni. Kimondhatlan fontos­
ságú, hogy az ekként felszentelendők telvék legyenek a 
Sz. Létektől, Istennek igaz embereivé váljanak s illyenek 
egész életükben maradjanak is. Számtalan ember üdve s 
boldogsága függ ettől. Miért is e megye minden lelki - 
pásztorának meghagyatik , hogy a gondjára bízott híve­
ket buzgó imára hívja fel a felszentelendő papjelöltekért, 
s hogy e végre az említett 3 vasárnapon a délelőtti isteni 
szolgálat után híveikkel együtt 5 miatyánkat s üdvözlő 
gyet, s az apostoli hitvallást imádkozzák el.“ Valóban 
üdvös egy rendelet!

A „Katholikus Néplap“ szerkesztőjénél még min­
dig kaphatók a „Néphez alkalmazott Egyházi Be­

szédek az év minden vasárnapjai- és ünnepeire.“ Köz- 
rebocsátá Szabó Imre. I. kötet. Ara 1 fr. 20 kr. pp.

Beimel Józsefnél esztergami s pesti könyvnyom­
dáiból még kapható Pesten, zöldkertuteza, 6-ik számú 
házban , ára ezüstben :

A keresztény kath. isteni tiszteletnek minden ágaira 
kiterjedő Kottás Énekeskönyv sat. Kovács Márk 
sz. Benedek rendű áldozótói, kötve 2 fr. 30 kr.

A kereszténységnek védelme, francziá- 
ból fordította Sujánszky Antal. 3 kötet 3 fr. 12 kr.

Egyházi Törvénykezés, Gózony Györgytől, 
velin papiroson 1 fr. 40 kr.

Sz. Hajdan Gyöngyei, Pyrker L. B. német 
eredetije után 2 fr

Hit tudomány, katechetekai módhoz alkalmaz­
va, 4 rész, 3 fr. 12 kr.

F i t z j a m e s, Oktató Beszédek, az év min­
den vasárnap- s ünnepeire, 3 köt. 5 fr.

Egyházi Beszédek az esztendőnek minden 
vasárnapjaira, Végh Istvántól. 2 fr.

Egyházi Tár, egy évi folyam, a lefolyt évekből 
Guzmics Izidortól 2 fr. 24 kr.

Sam buga I. A. A miséspap az oltárnál 12 kr.
Erény ösvénye, oktató beszélyek levelekben, 

Nagy Mártontól. 20 kr

Iskolai esődhirdetés. Pilisi járásban fekvő Bog­
dán y helységben egy megöregedett tanító tanítói hiva­
taláról lemondani akarván, annak betöltésére f. é. aug. 
hó 11-re csőd hirdettetik. Ezen állomásnak, mellyel sza­
bad lakáson kivül egy kis rét és kisded szöllő, minden 
házas pártól Vi pozsonyi mérő búza, a községtől insoli- 
dum 50 v. frt. készpénz, és a kegy-, uradalomtól 7 öl tű­
zifa vagyon kapcsolva, elnyerésére a magyar és német 
nyelv s zene tudása kívántatik. Azt elnyerni kívánók, a 
szükséges bizonyítványokkal ellátva, a kitűzött napon a 
helyszínen jelenjenek meg. Bogdánv, jul. hó 12-én 1853 

L a 11 y á k János, bogdánvi pleb 
és budai felső kér. alesp.

Csőd kánlor-taiiitói állomásra. Az esztergomi 
érsekmegyében kebelezett Nógrád megyei magyar ajkú 
Bússá helységben megürült kántor s tanítói állomás 
f. é. aug. hó 21-én tartandó rendes kísérlet utján fog be­
töltetni. Ezen állomás évi jövedelme : 42 pozsonyi mérő 
tiszta búza , 17 mérő rozs , a község által miveit 3 hold 
szántóföld, 3 I hold rét, káposzta és kenderflld. fi öl 
cserfa; pénzbeli jövedelem körülbelül 50 fr. pp. A lakház 
és szép uj iskola közel a templomhoz. A pályázandók 
minden szükségelt bizonyítványokkal ellátva, a kitűzött 
napon a helybeli plébános urnáli megjelenésre ezennel 
fölhivatnak. Kelt Varbón, julius hó 4 - én 1853.

P app Ferencz, 
Kékkeő kerületi ales peres

Pesten 1853. Nyomtatja LUKACS LÁSZLÓ, országút 6. sz


